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UU No 28 tahun 2014 tentang Hak Cipta

Fungsi dan sifat hak cipta Pasal 4

Hak Cipta sebagaimana dimaksud dalam Pasal 3 huruf a merupakan hak eksklusif yang terdiri atas hak

moral dan hak ekonomi.

Pembatasan Pelindungan Pasal 26

Ketentuan sebagaimana dimaksud dalam Pasal 23, Pasal 24, dan Pasal 25 tidak berlaku terhadap:

i.  Penggunaan kutipan singkat Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait untuk pelaporan peristiwa
aktual yang ditujukan hanya untuk keperluan penyediaan informasi aktual;

ii. Penggandaan Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait hanya untuk kepentingan penelitian ilmu
pengetahuan;

iii. Penggandaan Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait hanya untuk keperluan pengajaran, kecuali
pertunjukan dan Fonogram yang telah dilakukan Pengumuman sebagai bahan ajar; dan

iv. Penggunaan untuk kepentingan pendidikan dan pengembangan ilmu pengetahuan yang
memungkinkan suatu Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait dapat digunakan tanpa izin Pelaku
Pertunjukan, Produser Fonogram, atau Lembaga Penyiaran.

Sanksi Pelanggaran Pasal 113

1. Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan pelanggaran hak ekonomi sebagaimana dimaksud
dalam Pasal 9 ayat (1) huruf i untuk Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan pidana
penjara paling lama 1 (satu) tahun dan/atau pidana denda paling banyak Rp100.000.000 (seratus
juta rupiah).

2. Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta atau pemegang Hak Cipta
melakukan pelanggaran hak ekonomi Pencipta sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1)
huruf ¢, huruf d, huruf f, dan/atau huruf h untuk Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan
pidana penjara paling lama 3 (tiga) tahun dan/atau pidana denda paling banyak Rp500.000.000,00
(lima ratus juta rupiah).
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KATA PENGANTAR

Puji syukur ke hadirat Allah Swt. atas segala rahmat dan karunia-
Nya, kita diberikan kemampuan mengembangkan ilmu pengetahuan
demi kemakmuran. Selawat serta salam ke haribaan panutan Kita,
Nabi Muhammad saw., sosok manusia paripurna yang telah berhasil
membangun peradaban dan membumihanguskan kebodohan.

Bahasa Arab menyimpan segudang keindahan dan keunikan
yang tak ada duanya. Salah satu kekhasan yang paling menonjol adalah
fleksibilitas dan kekayaan kosakata yang dimilikinya. Disebut bahasa
Arab fleksibel karena merujuk pada kemampuan bahasa ini untuk
beradaptasi dan membentuk kata-kata baru untuk menggambarkan
konsep dan ide yang terus berkembang. Disebut kaya karena kosakata
bahasa Arab merujuk pada jumlah kata yang sangat besar yang dimiliki
oleh bahasa ini.

Seperti kita ketahui, bahasa Arab kaya akan idiom yang seringkali
memiliki makna konotatif yang berbeda dengan makna literalnya.
Pemahaman terhadap idiom-idiom ini sangat krusial bagi siapa pun
yang ingin menguasai bahasa Arab secara komprehensif, terutama
dalam konteks penulisan. Keunikan bahasa Arab dengan sistem i’rab-
nya yang kompleks, terutama dalam penggunaan fi’il dan huruf jar,
menjadi tantangan tersendiri bagi para pemelajar.

Salah satu fenomena menarik dalam bahasa Arab adalah adanya
sejumlah fiil yang ketika bersambung dengan huruf jar tertentu,
akan menghasilkan makna baru yang berbeda dengan makna asal fi'il
tersebut. Huruf jar dalam bahasa Arab memiliki peran penting dalam
membentuk makna kalimat. Kombinasi antara fiil dan huruf jar ini
seringkali melahirkan ungkapan-ungkapan idiomatis yang kaya akan
makna konotatif. Misalnya: Kata “Kataba” (Menulis) dalam kalimat
Kataba ‘ala al-kitab, artinya “Menulis di atas buku” (makna literal).
Sementara jika kata “kataba” bersambung dengan huruf jar (ila)
seperti Kataba ilaa sadigih artinya “Menulis kepada temannya (makna
baru). Contoh lain: Fi’il “dakhala” (masuk), misalnya “Dakhala al-bayt’
artinya Masuk rumah (makna literal). Dakhala fi al-mu’amalah: Masuk
dalam perjanjian (makna baru).
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Kehadiran fi’il yang harus bersambung dengan huruf jar tersebut
semakin memperkaya kekayaan idiomatiknya bahasa Arab. Kamus
ini dengan cermat menyajikan beragam kombinasi fi’il dan huruf jar
beserta maknanya, sehingga dapat menjadi pedoman yang sangat
berharga bagi para pemelajar. Bayangkan saja, satu kata kerja bisa
berubah makna begitu drastis hanya karena diikuti oleh huruf jar
tertentu. Nah, kamus ini dengan sabar dan teliti mengungkap semua
rahasia itu. Bagi saya, ini adalah karya yang sangat berharga, terutama
bagi mereka yang ingin menulis bahasa Arab dengan baik dan benar.

Kehadiran Kamus Idiom Arab-Indonesia ini adalah angin segar
bagi dunia perkamusan Indonesia. Kamus ini menjawab kebutuhan
akan referensi yang akurat dan komprehensif tentang idiom-idiom
bahasa Arab. Seiring dengan itu, dengan hadirnya Kamus Idiom Arab-
Indonesia ini, kita patut bersyukur atas kontribusi berharga yang telah
diberikan kepada dunia pendidikan bahasa Arab di Indonesia. Kamus
ini mengisi kekosongan yang selama ini ada dalam perbendaharaan
kamus kita, mengingat kelangkaan Kamus Idiom Arab-Indonesia.

Saya sangat mengapresiasi terbitnya Kamus Idiom Arab-Indonesia
ini. Bagi para pecinta bahasa Arab, kehadiran kamus ini seperti
menemukan oase di tengah gurun. Kita tahu, bahasa Arab itu indah, tapi
juga penuh dengan kejutan, terutama soal idiomnya. Atas dedikasi dan
kreativitas penulis dalam menyusun kamus ini, saya ucapkan terima
kasih yang sebesar-besarnya. Semoga kamus ini dapat memberikan
manfaat yang luas bagi perkembangan studi bahasa Arab di Indonesia.
Di sisi lain, semoga kamus ini menginspirasi lahirnya karya-karya
serupa dan semakin memperkaya khazanah ilmu pengetahuan Kkita.
Akhirnya, yakin semoga kamus ini akan menjadi rujukan utama bagi
para pelajar dan pengajar bahasa Arab di Indonesia.

Yogyakarta, 14 Agustus 2024

Prof. Dr. Syamsul Hadji, S.U., M.A.
Pakar Senior Bahasa Arab Universitas Gajah Mada Yogyakarta
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PENGANTAR PENULIS

Alhamdulillah penulis haturkan ke hadirat Allah Swt., atas
rahmat-Nya, penulis dapat menyelesaikan penulisan Kamus Idiom
Arab-Indonesia sebagaimana di tangan pembaca saat ini. Selawat dan
salam kepada panutan umat yaitu Nabi Muhammad Rasulullah saw.,
yang telah membawa manusia dari alam kebodohan menuju dunia yang
berperadaban.

Buku yang ada di hadapan pembaca ini berjudul Kamus Idiom
Arab-Indonesia yang merupakan sebuah upaya memberi kontribusi bagi
perkembangan khazanah bahasa Arab di tanah air. Sebagaimana kita
ketahui bahwa bahasa Arab, dengan segala keindahan dan kekayaan
isinya, telah memikat hati jutaan pelajar di Indonesia. Mulai dari tingkat
taman kanak-kanak hingga perguruan tinggi, minat terhadap bahasa
Arab ini terus meningkat. Namun, di balik antusiasme yang tinggi,
masih banyak tantangan yang harus dihadapi para pembelajar. Salah
satu kendala utama adalah minimnya Kamus Idiom Arab-Indonesia
yang komprehensif dan mudah dipahami.

Idiom, sebagai ungkapan khas suatu bahasa, sering kali menjadi
penghalang bagi pembelajar dalam memahami makna sebenarnya dari
suatu kalimat. Tanpa pemahaman yang mendalam terhadap idiom,
seseorang akan kesulitan menangkap nuansa dan keindahan bahasa
Arab. Melihat adanya kebutuhan yang mendesak ini, kami merasa
terpanggil untuk menyusun Kamus Idiom Arab-Indonesia ini.

Melalui kamus ini, kami ingin memperkenalkan keindahan dan
kekayaan idiom bahasa Arab kepada para pembelajar. Kami telah
mengumpulkan ratusan bahkan ribuan idiom yang sering digunakan
dalam percakapan sehari-hari, literatur klasik, serta Al-Qur'an dan
hadis. Dengan dilengkapi contoh-contoh kalimat, kami berharap
kamus ini dapat membantu para pembelajar untuk memahami dan
menggunakan idiom dengan tepat.

Secara spesifik, idiom yang dimaksud dalam kamus ini adalah
kumpulan sejumlah fi’il yang ketika bersambung dengan huruf jar
tertentu, akan menghasilkan makna baru yang berbeda dengan makna
asal fi’il tersebut. Huruf jar dalam bahasa Arab memiliki peran penting
dalam membentuk makna kalimat. Kombinasi antara fi’il dan huruf
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jar ini seringkali melahirkan ungkapan-ungkapan idiomatis yang kaya
akan makna konotatif. Dengan kata lain Fi’il dan hurufjar dalam bahasa
Arab memiliki peran yang sangat penting dalam membentuk makna
suatu kalimat. Kombinasi keduanya seringkali menghasilkan makna
yang berbeda dari makna literal masing-masing kata.

Makna dari kombinasi fi’il dan huruf jar sangat bergantung pada
konteks penggunaannya. Kata-kata yang sama dapat memiliki arti yang
berbeda-beda ketika digabungkan dengan huruf jar yang berbeda atau
digunakan dalam kalimat yang berbeda. Oleh karena itu, memahami
konteks adalah kunci untuk mengungkap makna yang sebenarnya
dari suatu idiom. Bagi pembelajar bahasa Arab, memahami fi’il yang
disambungkan dengan huruf jar merupakan salah satu tantangan
terbesar. Hal ini disebabkan oleh beberapa faktor, antara lain:
(1) Kekayaan makna: Satu kombinasi fi’il dan huruf jar dapat memiliki
banyak makna. (2) Konteks yang beragam: Makna dapat berubah
tergantung pada konteks penggunaannya. (3) Kurangnya kamus yang
komprehensif: Terbatasnya kamus yang menjelaskan secara detail
tentang idiom-idiom ini.

Kamus Idiom Arab-Indonesia ini hadir sebagai jawaban atas
kebutuhan akan referensi yang lengkap dan terpercaya. Kami telah
bekerjakeras untuk menyusun kamus ini dengan menggunakan sumber-
sumber yang autentik dan terbaru. Selain menyajikan ratusan bahkan
ribuan idiom dalam bentuk contoh-contoh kalimat yang relevan. Kami
berharap kamus ini dapat menjadi rujukan utama bagi para pelajar,
pengajar, penerjemah, dan semua orang yang tertarik untuk mendalami
bahasa Arab. Dengan kamus ini, diharapkan pemahaman terhadap
bahasa Arab dapat semakin meningkat dan komunikasi lintas budaya
dapat berjalan dengan lebih lancar.

Penulis
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34 ARAB-INDONESIA

mendahulukan, . ((£)a35:( )i
()

mengutamakan

memprioritaskan

bergegas, cepat-cepat, @AT (dD)ss
buru-buru
mengganti,dl\.‘}i&l‘d:\j (owe) I

mengubah

terhindar/bebas/  «(;e)M5> H(em)is

bersih dari (RYYRPNES]
bebas dari () ES53 GE ()55
membebaskan dari (ue)‘j-a

merasa kesakitan,

(L)%
nyeri sekali, menyakitkan sekali

tetap (&) sl (452) 51 333
piawai, cakap g (@35

mengungguli,melebihi 55:( )35
piawai, cakap dalam Lc?ljbg(gg)@;
jemu, bosan

s ¢ i i(e)égé

bebas, bersih dari «(¢e) JL ()2 5,3
() ol

menjambret,

merampas



-
mencari, menyelidiki (u.c)i[x.,bals
menyetujui, ((Le) BB 5
menyepakati untuk (Je) 44313

25,

cuci tangan, (o2) 555:(p2) 46

lepas dari (52) é}?
menimbulkan, (02 si(Ga) S
menghasilkan &u a3
menyebabkan, ‘(J‘)ds‘(&)ju
menjadi,

berakhir pada ()1 (dD) &35!

terpengaruh, () 51 (U) ).»ls
berbekas, mendapat

akibat/kesan

mengikuti (o) i 5
berkumpul, (he)a5al Caik
berhimPUn o ;,‘ ::Jza‘
berdagang, melakukan (=)35L
bisnis dengan

bergoyang il s (P
bersiap-siap, bersedia  Jai: ljdgt?

dipindahkanpada (J‘)Jéj(é!)‘_;“au

() dam3:(dN) 36

sampai/tibadi

S

menunjukkan 220D $36

menyampaikan (Jl)‘_;ﬁ:(dl)‘_;fslj

memenuhi,

memberikan

mengikuti ‘(u)édﬁ\(u)é‘w\j

(<) st-U
berdasarkan atas (L) &u«j:
berdasarkan atas (L) Lw.l.w
bergegas-gegaspada  {xz:4ilI3 5

findy, () B () GE
berkeinginan/berhasrat

sekali kepada

(o) wisls

penekanan pada

-0

Sl g du

berkongsi, berpartisipasi dalam

bersama-sama,

(che) 535 e 6

bersekongkol melawan

berkomplot,

() B35 1(G0) alls
(e) Jais)

terdiri dari,

mengandung/
mencakup atas
penghasutan, wa(&‘)h@ﬁ

provokasi

KAMUS IDIOM 37



-
yang menatapi atas_s/34 : (Le) Eul.':'

yang bermukim, ©ids (3) U;ulj
menetap di

menetapi, tak mau (Je) 56
berhenti dari

memberontak, (de) pB:(e)5 5
melakukanrevolusi () 8353 55
terhadap/atas

membantu 1€ Je ;a6
menetapi, g"a?'jj Lol o(de) &5

tetap berpegang padaasls sl

menantang, 425 (3 =&
melawan Jade s f’ajlé
memicingkan (&) bygas &35

mata (untuk menatap

agar lebih tajam)

383 1(e) S

membebani,

memberatkan, "&}vi (uL:.)J.Z_’;T
menyusahkan &bs
berlambat-lambat, . _il55:(cye) 45
pelan-pelan i
membebani 5

terlalu berat

56 ARAB-INDONESIA

pembelokan,

pemaling dari

berdiam, @ E (L_g)gi (<) TS
tinggal di ) 51058



d
datang, tiba US\ S
mendatangkan );a_‘>i (o) slx

disebutkan, 5S35 (Q) s>

datang/sampai
membela 215 G Lasls
mendermakan, (e o) 3>

5. el U

memberi dengan

murah hati

berselisih, melawan

(@) J=

menyimpangdari ()G :(e) 5>

menganiaya, p.”a (de)ss

bertindak lalim

mempertaruhkan (u)djb

dirinya (e)).fol_;
mempublikasikan, ()20 IS

memproklamasikan

menjelaskan, ‘NLT (o) BES
M sl
menyatakan dengan terang-terangan

menampakkan,

Ny 3ES

berte rang-te rangan

(ue) G5 :(le) Gil>

berbuat dosa/kejahatan pada

menuduh

permukaan, 3 4> il32) oo ilx
455 e (@l

aspek, fase

yang condong, JGa:(d) ml>
cenderung/berpihak () 253>
kepada

membaca (u)}g.a-\ (Ve

dengan suara keras

menyatakan (S)52l5:(0)52

secara terbuka, mengumumkan

dengan terang—te rangan

memaafkan, ,(3&) &oGi:(4e) 355
mengampuni (&%) 33La5 (Ge) Lie
55 AR (5e) B3l

CDBLES

melalaikan,

mengabaikan,
mentelantarkan
membebani ,(J-’c) 3331 (=) @5

terlalu berat,

0e5 : o5 A3
buruk/yang menakutkan

menekan mimpi

memaksa 5148 RESEES
berpihakpada  (J)355: (34) Lazx
Berusaha dengan VAR ) NES

sungguh-sungguh/Tekun/giat
memperhatikan
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C

membutuhkan, (J)zG>1:(d) z >

memerlukan

berpihak, (o) JG: (oe) o
condong, (=) d)ml
menyimpang dari

yang berdukacita H(de) 3
atas () o555 () o3>
kembali pulang =50 (d)o

mendapatkan )}J,(u&)d@})l}

yang selayaknya, memperoleh

mawas diri (o) dands (e Cuials

() 3331 () bl
(o) LT Gl

mengepung,
mengelilingi,

meliputi, mencakup

berbuat

()35 ol (he) Cols

lalim,sewenang-wenang pada

kembali melalui 45,805 (‘331) e 225

jalan semula

tetap () 2501, (o) La3l>
melakukan,menetapi, memelihara
dengan baik

yang penuh dengan () Jol>
menimpa, (@) d5: () 3>
merundung

(FIalE (S
(Le) G3e3 o6

menggugat,
menuntut,

mengaju kan gu gatan

(835 S
O 1Sl J55

menghakimi,

menimbang

membela, o) ’é\s o) 2B

&>« el e 35
menolong, mempertahankan

melindungi,

yangmengandung,  (Je) s34 91>
meliputi atas

menyimpang, (o) Jla: -
berpaling dari

memberikan, Sy mia (o) b
menganugerahkan

menjadikan L}’c@c aas () i

dicintai
sehingga, hingga, Ji dl LS
sampai

tinggal, berdiamdi (<) {alj] (o) 23>

menganjurkan, menghasut (<) KIS

& @
EKY

(o) 25

o

(o) ds: (o) B

menganjurkan,

mendorong

pergike, menuju  15a8 .l (J) &>
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C

(J) 258) 53>

menaruh perhatian kepada

memperhatikan,

*—‘bl} : (ge)}ja\-;

mengambil risiko,

mempertaruhkan

takut, khawatir, £38. (o451 (c) 1>
grogi terhadap

gelisah 35 (de) B

membereskan,membuat :(xs) Salls

perhitungan e iGLao- i
menentang, (de) 5 LAl
melawan Ooyle
tidak (o) 351, G35 Lalls
patuh pada, Oe ‘BL;- St
mendurhakai menarik,
mengundurkan diri dari

melanggar, merusak, COads ol
tidak memenuhi (&) Y5 (S

mengabarkan, (u);«:-‘ Ho) A

memberitahukan

yang mengetahui/ (&) >

yang ahli/yang berpengalamar;
berkhianat, O« ()30 s
menghianati

memukul s () t..\.:-

b5t (pe) J55: g3

meninggalkan,

mentelantarkan

memberontak ()36 (e) 255
pada (e) 3545
menyerang, lal 3530 (Je) 755
berduel melawan P E
menjaditerpecah/ :(oe 9 e ) 255
pisahdari  (gye) dml (oe) L§_aﬁ.s\
melanggar, Gy (e sl ) 55
mengganggu, (S &L@l

melawan, berbeda/

berselisih dengan

membelok, (0e) 35 (6e) 255
menyimpang dari (o) :J}.':-_’!
perkecualian dari (o) 5
(J) el 8
melebihi, Lja.z': BUESH RO e
melampaui
menyimpang Jae:(pe) a5
mengkhususkan, Q) b
menentukan () 3}57 (<) Jind

melekat, bergantung («_’)éj)jéa_;
pada
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menekuni, (Je) o @) C._js
bersungguh-sungguh L PNES
terus-menerus lslg

membiasakan

sle) s (e) &5

5

termasuk dalam, «(8) z524:(3) U=13

dalam kandungan, ¢ oo ()
di sekitar slae ()
berpusat, 3855: Jsa ol (e)31a

& -

bergantungpada  J5Ui5 (o) Glad (e)

mengikuti, (<) é—‘*—ﬁ (o) Shl3
membuntuti (@) ”.i;

() S
melindungi &> (oe) ’@’5\3
menolong ol (ye) 63\5
membela, (o) 83551 (0ye) 2815
mempertahankan

(ko) 1

yang menunjukkan/

menjadi kasihan pada

tunduk pada, a> NEH )R

menjadi hina

masuk ke dalam,

(@) (g &3

merembes, menjalar

70 ARAB-INDONESIA

membawa pergi

memperoleh, (Je) La> 535
mendapatkan
melekat, (<) Bt (o) I
menempel
menipu E:\:-(JL)U;-SI(J&)J-’A
mask g5 st (A5 (3) 53
menembus, éﬁ\(‘_jl)gl (@) J>3
merembes
menggabung, caas) (@) YB3
memasuki L&) é’—ﬁl
berkunjung S50 (de) 55
menggunakan (@)l (e) I35
EES
memasukkan 33 d:-.)‘(u)d:-.)

mengerti, mengetahui

ple (@) o3
menjadi SH5: (e o) 458
terbiasa/terlatih (@)
mencoba, melatih ~ 334:(3.de) £33

membiasakan

552 2 (3 ko) 53
(e) 253

membiasakan



L 4

o

yang melindungi, H(oe) 213
yang membela PESPY NV
memperoleh Ja le S5

membela, ‘53.;4(&:.)’133:(&:.)36

melindungi, mempertahankan

z .

berani e (e) 333

menjadibiasapada  s3Lz|: (2)535

yang pergi ke (d) cald

pembelaan, Gl Flaai(e) 53

perlindungan

marah kepada Cuad:(de) 53

diatidak punya (u.c)j (<) £33 Gls
kesabaran lagi

memanggil () zla: el

taat, tunduk (J)Q.m](gj)u.g.:s

mengisyaratkan, ;35\(‘_1\))&2\)5;
menyebut

das i(g')}iS
305 91385

menjadikan

ingat,mengingatkan

penyebutan, (d) 83La) m\}.ﬂ/:ﬁ.}

indikasi, isyarat

S3(de)

dalam hubungan ini

tunduk/ (J) aa>:(J) a3
patuh pada (J) &>
mengatasi, _:Lu: : ;\j;

menghilangkan/ (= 3.’334_H Se)

mengelimir (kesulitan)
b () s

pergi menuju

. . S, - . -4
pergimenemani, disuaislidCald

mengantar

berpendapat d (dell ) Cuad

melupakan, ;La.:.l . @,u.;(uc) Uald

lupa

melupakan, lupa . ‘_9.«.\ (o) Jad
(os) 23 Jaci

membela, @a‘(u.c)gB(u.c).sés

melindungi

pembelaan,  Zla> plos:(oe) 253

perlindungan
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BDIESERNFELIFES

pendapat/berkonsultasi,

minta

berlindung, mengembalikan

karena (0D %t (4 325
berhubungan () 4354

disebabkan oleh
pergi di waktu sore kepada

dzh

memelihara,

menjaga, menghormati,

mengikuti, tunduk (@) &5
yang senang/ (&) =28
mengharapkan

yang benci/tidak (ore) Sty
mengharapkan

berbelas (<) L. (%) S
kasihan pada (&) a5
mengawasi, }fcb,(uh)dﬂiuéb
mengontrol

membela, (=) Ab
mempertahankan

mengalahkan,

(o) 5 (o)
(o) e Sl

menguasai atas

5151 (e) 53

membujuk,

74 ARAB-INDONESIA

mencurangi menipu, NENTs\K

tinggal, diam di ‘alji () &l e &5

melihat/mengawasi :J).ﬁj(g\r_)tj

dari atas

menjadilebih dari,  JGi: (e) 15
melebihi, melampaui  (¢ye) 315, (e)
menepuk, mencolek (Je) &5
mencegah, () &5 &5

menghalangi, merintangi

berdiam, tinggal di }léi (o) 35
memukul e 1 () (5
menanti(w)  Gaid (@) a5

tinggal, diam di

mendiami, tinggal di

tertinggal, terbelakang (=) &

Y5

B (ool s KAL)

makanan dan minumannya

merasa nikmat/

enak dalam

malu Lsiie] 1 (0) S5

mengutamakan, H(de) g?-}
(L) b

memilih



2
melangkah &5 (o) 25
ke samping, menjauh

melampaui, 7% (o) ol (o) 35
melewati 355 (e)
menusuk, menikam u-’-‘o(u) SES)
dekat kepada G3: () &35
dekat ROREES
jauh (0e) 255
menjauhkan (o) &35

penuh dengan,

‘(‘7') Jas: (ge)};}
terisi, meluap (&) oolé
()3533): ()355

dirinya, menyombongkan dirinya

membanggakan

menanggung, U< (w) s
menjamin
menguasai, ).ZL? psdll: (Le) p23

memerintah

mengumumkan berita (&340 285
gembira (d) 731 o

pantas/layakuntuk  (J) @:a ()85

78 ARAB-INDONESIA

memberikan pesan/ (<) il &5

wasiat/rekomendasi

berlindung G () &S
menetapi dan tak 4 od;
meninggalkannya

mendekat, maju G3: (d)) s
menyangatkan, ML (@) H’:B
melebih-lebihkan

masuk tanpa izin (Je) 735
menyangka, menuduh (w) &5
mempersempit Gxo () ub
berlindung ESE dh 63
terlaluhemat/  :(de) &5« (e) 355
bakhil (o) 55

sombongtakabur (2L5 . 5551 (o) &)

meninggalkan, ﬁbjigéﬁ\:(@) aaj
tidak menyukai
meninggalkan (FE (@) 225

kesenangan dunia

menjauhkan diri dari  (¢y<) of () 453

mencegah, merintangi, 35: (<) @&}
membentak



6 o
(o) 1252560 2 3L

pemimpin mereka, memerintahkan/

menjadi

menguasai
meliputi (e) pi> 13l
mengikuti, S5 cég‘(u‘-‘—)j)l.ﬂd

mengejar, mengadopsi

cepat-cepat, buru-buru (L;\) i)b&
mendapatkan, ,(J!) 5 (he) deli

mengakibatkan () sadl

minta

penjelasannya, bertanya

bosan,jenuh,jemu  3zis:(cw) dik
memaafkan (o) Zédo: mali
menyandarkan (d) dola
bersama-sama, Sl (3) pals
berpartisipasi pada S|
menyerang, (o) Sadi) - 55l

menyergap, menyerbu

mengatasi (Le) S3ii] : 35l
menahan, (e) Hazd s g
menyandera

80 ARAB-INDONESIA

mendahului (e) ‘3155‘53.2@
mengalahkan, cde s (de) G
menaklukan

demi untuk, ke arah Jud (@)
atas jalan, sejalan Jiti ()
dengan, untuk

melalui,via,oleh  Jiiy «Juwio (1<)

() =L (o) s

mengesahkan,
mengisyaratkan

memperhitungkan (e) Izl
atas debet B clae
menarik (o) 215 L
kembali, mundur (o) 225
menjauhkan, (o) 3
membelokkan

menyelesaikan, : G
memadamkan, (de) oad

menghancurkan, melenyapkan
g lyap

mengejek, (o) 91 (=) 35
mengolok-olok, () Ls).m

mencemoohkan

(o) sz

marah, benci kepada

Hde) s
(o) Gikai]

berlaku, dapat

dipakai, sesuai



pA
*»

o

mencampur Z5s ‘Lj;:(?);uz
mengawasi, (e)3aai: Cola
mengontrol

bersekutu ﬂ}"ﬁal (@) i
dengan (2 Q)

(@) Blabla

berpartisipasi,

menemani

merasa, (w) et ()32
mendapatkan dg_l_,
rindu kepada Bl () Gla
yanggirang, senangatas (o) el
kesalahan orang lain

memanggil 36 (@) mla
bergantung () E8ES () Eui
pada

kenyang (‘aL,.L_N %) s
menjadi bosan, a1 (o) pee
jijik

menyerupakan, () i
menyamankan

memperbandingkan

L ol

seperti, sama, (i (o) s
serupa dengan (J) Lilaa
menempati pada () && a2
musim dingin

mengisimuatan (o) &aa il (i

memenuhi/ (u)%(u)um

mengisi
mengangkat (J‘)(gg.;a.’u) Oyt ds
pandangannya, menatap ke

Pergi, ;JES:(J! "y ‘Q—C) - s
berangkat
membuat (L) Zb:;im .8

personifikasi (membedakan dari

yang lain)

menolong, 531 (cre) di 6331 A
membantu, Bloac A4
men-support 55 (Le) W&

menekankan, ,(L,Lc):\fil(uh)s.ﬁxl
33 (L) 385

mengaris

bawahi
menyempitkan, s
.menekan, A58 (e) Ldis ()

mengikat
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(bl s plalall o) ilia

yang

berpuasa

memanggil 63 () zLa
membentak, 25 (de) zLa
menghardik

masuk ke dalam d>5:(Q) e

&
[78)
ET

mendesak, menuntut (w9

terus-menerus

menentang Sagal: (J)).Lps 33l

yang timbul, 1{_5\.74[; (ore)50ka
muncul
sepakat/sesuai G815 . 83Ls

(padawaktu tertentu)  (oas &6 3)

33155 (k) B3Lia

memberikan persetujuan kepada

menyetujui,

bertabrakan,

() pilase): p3lo

bertubrukan dengan

berakhir, (4D Lsu-i-’[ 138 (JN)3L=
sampai pada (d) &=
membeberkan, () b=

menjelaskan

86 ARAB-INDONESIA

mengedit, (o) e ‘35;:@;4,

memformulasikan

bermusim (u)d‘.‘aﬂl(u)dh@
panas di

menyimpang melesat,  (¢ye) B8Lo
berpaling

memurnikan J ualsl@ha
(persahabatan dengan)

menempel, melekat L’;,ej:(g)&ll;a
melekat ‘5).1 (&) it
menyerang, p2la:(e) JUa
menyergap

berpuasa  (whadls {:Bja_” o) plie

berdiam diri/tidak ():}Zl o) plie
bersikap

yang kedap, (J) 2 (J) palia
anti, tahan

menyerang, (Je) Jls: Jslin
menyergap

mengecor, (u.lls ) QiSRRI

menuang ke dalam cetakan

mengalir denganderas  (8)3& &uo
mencintai, Gae () Los



L 4

0=

Il (pe) Fls

menyimpang

(450) JUI & Slia

memperdagangkan

berdagang,

condong, cenderung

Jugldha

tidak ada kemampuan (o) £33 Gls
)3

(e) &aa

menggenggam

dengan kuat

memegang,menggenggam (‘_')_u_p

menangkap, (Je) pad: biss

menahan

penangkapan, () Sais: s

penahanan

menghendaki,cenderung () e

pada

bosan, gelisah 31 (&) 3z
i (o)

mengorbankan &35 035 (&) &2

(hartanya untuk kebaikan)

mempersembahkan ‘a.x_cw (o) &

sembelihan korban Ll_.}é,fi EE

menertawakan, mengejek (uﬁ)hlka@

s ()5 ()5
menipu, memperdaya : (uls) Clxis
membesar- (@) &b pkis 5
besarkan
menolak tﬁ.\ ( r NN

|.LC5.A3‘ M.’>| ‘-’)‘4
cenderung ke (warna), u}LN ) S
menentukan (Jd) g ()

mengepung, memblokade S
(55 51 J2) 3z

menghindari, mengelak ((2) &yes
dekat (Cre) B3:(G0) 552
menghimpit, menekan: (&) s
(o) e ools

pemaksaan, He) L
penghimpitan (e) Gunas ‘°‘3§l
dengki,dendampada:  (Js) (ass
(o) 22>

condong, cenderung Jlua.;a
pada 4%
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ol s () 5l
dalam penerbangan

yang sedang

OB () LS s

meninggalkan

cepat-cepat, terbang ke, : (Jl))Ua
lari ke (‘_jl) &)_w‘

(@ e e oJ3) Sl
8 ESPEIK

mengelilingi,

berputar sekeliling
mengatasi, mengalahkan Se: (k) g

menganugerahi () g

membawa/ mengajukan, : (

)
membekali dengan (o) 353 (%) uﬁ

AHE (<) A
() A5 (<)
(Je) alboi

memberi tahu,

memberi kabar

53051 (Je ol ) g3l

menyetujui,

menyepakati

mentaati, mematuhi  : (L’L}.gi ) 5\.19

¢ L]
membuat cetakan/ (i3> : (&) ’tﬁa
pola/model shd

ditabiatkan, berwatak

sesuai dengan

datang secara tiba-tiba

membayangkan,

terbayang
memalingkan

mencemarkan

nama baik, memfitnah

menguasai,

mendominasi

menyerang,

menyergap

menghemat,

kikir terhadap

meminta,

menghimbau
keluar

muncul/

datang tiba-tiba
melebihi

bercita-cita,

(Je) oo

(D ek . b

e

dihi:@)il

Jiyio: (52) S5

H(Je) sl (@) il

(‘T,) ’Wj Z 3 &;\5

au(uls)@ia
e cslaik

523:(Je) b

(o) il

38 (1) b

KAMUS IDIOM 91



L

menyerang 5<: (Je)sls
membujuk, )A‘zll L;L’:.’a;;ljé
memaksa

pada kenyataannya, ‘3 ‘J}@ljajl
pada lahirnya, )&HJALL» & yallall
kelihatannya

menempel, melekat ‘_5.44:1 (&) ‘_9]4

mencapai, beruntung, : (;/_a)}.aja
memperoleh JG ‘(u))ls

memenangkan, : (uji ut‘—)}i’j"

mengalahkan a{,.gé e 4655
sempit :,'452’\ ~¢ (=) élL
menahan, (&) Calls

menghindarkan diri

mencurigai, menuduh 434]: (<) i

() 7l (&)
berburuk sangka (%) u.fa_l\ 2L
mengalahkan, l: (uj\ de) ks

mengetahui, mengerti (L‘r‘)i‘if
fale (o) &b
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Yang kembali pada, (Jl) Lle
tempat kembalinya ke (J\) =5
(d) 854
Berkenaan dengan : (d)j‘ (Jl) Lk
(<) Gl
Yang tidak suka/ (ua)ju.mi caile
mual pada @)Y
Yang berbau harum g : (o) 3ile
Mencela, mencerca (o) e
Berbuatkerusakan (g) 13Laé &ile &le
Memboroskan, s (@)&L}.
menghamburkan
Yang menemukan g bl
sesuatu oAl (u\.c_)}f.u Qv
Berhenti, Ui (u)j‘ () zle

menghentikan

Condong, cenderung ke (J\) zle
(d) Js
Yang lemah/ (u.:))aL:.

Q)MJ‘ (65&3‘))‘&

tidak mampu/
tidak cakap

94 ARAB-INDONESIA

() 31 () sle

Rumah jompo

kembali/pulang ke. (J[) 225 4(&) al
kembali permasalahan/ QT % )3k
sebab kepada (J ) (LA
berkenaan/ : (d)j‘ (J\) e
berhubungan/ Sa> () [51’3
berkaitan dengan (o) dial
memulai baru, : (JL) e
mengulangi. L) c_a_ali.w[
menarik, meniadakan.  :((e) 3le

mencegah, menjauhkan  :(&e) e

diri dari (62) axsl (Ge) S8
(&%) das

menarik (o) (ale 2)ske
B PSS
meminta, mengklaim, (&) lesle
menuntut (<) AR
berlindung pada s>l (2) e
) (o)
yang sepi dari, bebas/ : (UA))LC

terhindardari = () 315 (1) 3554

yang tidak benar/ FEWN| u.:.)l.r.

wu‘ds( <),le

tidak beralasan



>

d

jauh dari, () aa: () ole
memisahkan. B8 (s
meninggalkan HESPE
masuk, merembes, : (Q))L}.
meresap Oele (U35
iri hati, cemburu (i) 5
mengiri pada (Je)se
yang asyik/ (g_.)j t) :égf's
tenggelam ()51 () Gyaiis
dalam/pada.

merayu, (Jl) VES TS IS

menyatakan cinta pada

masuk ke dalam,

(o) sl (3) oml2

menyelam

yangpenuh, ¢ Ja 493}31(‘7')30&-
bertumpuk
yang mendidih olda 5}3\3 (Q) : Jt‘

terlalu membesar- .Ia)_od fl_’ll; () Je
besarkan, berlebih-lebihan

menaikkan harga  4ad 385: () Je

402 ARAB-INDONESIA

berspekulasi, il (o) 3ale

mengambil risiko, mempertaruhkan

diri melawan bahaya

18 3L () il

sangat,

untuk tujuan akhir

o -

menghilangkan (&) 5adl (ads

debu dari

menjamu makan siang NS

(J)s1Gd 203
dengan tiba-tiba, B A ()
secara mendadak e (Je)
membuat surprise 85 o> (&) 5

5%

membahayakan, JL&U xie:(0) 532
menyerempet bahaya

membujuk, (o) 35
memperdaya FERANTH
memasukkan,  :(3) Badl He Jne
menyelipkan. Sy
sibuk, asyik, (u)jT (@) &2
larut dalam Clag| (k)
()31 () Graii)
yang sibuk/asyik, :(tf),?? Q) &2
yang berkecimpung dalam 3334
()51 (Q)
menyerang, (L;Lc))L}.T 52
menginvasi



L 4

2

hilang dari ingatannya, (u‘) P ERCA )

melupakan, Ai () ole
menyia-nyiakan El;ai ‘d.a_si
membanggakan diri R

() 5538
mencampur N (<) )
mengorbankan () Fo:(m) 3l
memisahkan diri, (b e
terpisah dari (=) ;La.a..l

menang, ‘(s_o)}.aja : (g’_,))lé
memperoleh hasil (&) (5as G
memenangkan, : (c_’)j‘ (Je)38
mendapat (u)j‘ (o) 3als (2
kemenangan

selamat dari, terhindar  L553: ()38
menyimpang 351 () GelB
terpisah dari (&) (J.‘a.a_o!d;alﬁ

penuh dengan,

meluap

menyingkap,
memperlihatkan

mengatasi, melebihi (u&))j.’ a6

menjadilebih berat/  (Je) 255 3L

penting, memenangkan

‘m,&.u?lé

(&) 31

yang tidak punya,
kosong/sepi dari

mengucapkan, k3. 1s35: (<) yE)
mengeja
memenangkan 8 (He) BB

menghentikan,
mencegah dari

oa

() Gudd L ads

mencari, menguiji,

menyelidiki L
membunub, - Zakaj i3 () 2122
menyerang/menyergap

tergiur oleh, tergila-gila (‘7’) ué

ditinggalkan, dihilangkan () axs

menguji/mengetes,

menyelidiki/memeriksa

membanggakan, (g_,)}.'zisl ()%

menyombongkan

Jiﬂ : (7*) )fﬂ
membanggakan/menonjolkan diri

yang suka

senang, gembira, ’@_z..\ Gt (u) ’Qé
bahagia
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S

penganjur, pendukung (<) YE
(suporter, sponsor)
yang menetap/ (o) sl
berpangkalan pada (Je) 35534
dalam jarak dekat iy d <8
(kata kiasan) (=) (¢w)
yang menggenggam (&) o8
(o) cluss
yang menguasai/ (=) oA E

mengontrol/

mendominasi

yangmenangkap/ Jaixs: (Je) Seyld

menahan

w

yangmenerima,  @lids: (J\ll) &a_/vlé
penerima

bertemu, bersama dengan, (kG
berhimpun, (J\) kx|
berwawancara dengan
membandingkan, (%) e
mengomparasikan 515 (e

i85l g (o) il

meletakkan berhadapan dengan

berhadapan,

4108 ARAB-INDONESIA

yang tepat/ NS ids: () s
cakap/mampu/bisa J) 3.40).’:
yang mampu, cakap atas (Ul;)j_slj

membandingkan  (58: (G o) 518

menyertai, menemani 4;5Up:bjl3

]
mengambil balas (&) ‘g_gj_,l 54\5
(sesuai dengan (3) :’El

perbuatannya), mengambil gishas

terhadap

yang menuju ke arah/ (JD RONE
pergi kepada ald A.z:&
yang tidak kuasa, (02)5uold
tidak mampu (u.c)j.a-Lc
yang di batasi, () %uald
diperpendek (Je) S9inda

menggugat,  (J&) £3] . F3: 5008

menuntut
memboikot  (33) LB a8y éalé
RECREIIRE

melepaskan e Ca833 (30) 4810511
45 Lad 51 43

memutuskan/

persahabatan

dengan



<

menyingkiri UK (Ge) K

bersekongkol/ (a_\.&nju.;f)()
bermaksud buruk/ (de) Eed

jahatterhadap ¢ gin k1 () 5a6

memperdaya, menipu

FNE Y
()35

pergi terburu-buru ke... (JD »E
(lalu bersembunyi)

lari dari (&e) €
yang tidak senang/ (L‘j)‘é/@
tidak sudi

menyingkap, (w) lazk
memperlihatkan

takut kepada e (¢ ’)E@

kaviar (makanan

(&0) £33 53K
dari ikan laut) QUQ_Jl
()54 4

(J )alS tu\.a-

) 868

memperdaya, menipu

membesar-besarkan, (

melebih-lebihkan

menekan,

i () puiS
menghimpit, memeras  jat L
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(&2) &8

mencegah,

menyimpang dari
menyerang R e (o) K
dari dekat S () G

melebihi, lebih dari

membohongi (Je) a8
menyerang (de) Ja> ()5S

e
dengan tidak SCPPIStHISt

senang, dengan tanpa kemauan

menyembunyikan, (Jz)45if g5

merahasiakan

membuka kedok/ B L EL
selubung (=) ﬁl-*-a-nﬁi

menghindar/ ‘@_’7;-](‘_,.:.) NPty

menjauhkan diri dari  £534) (2L
mencegah, menghalangi : (&%) Y

SES PSP

pls]i(Ge) L€
glizs]

hal menghindar/
menjauhkan diri dari

halmencegah/ 3 aia: (&%) NS

menghalangi



J .

o(t?!) J—"” M u#-\j‘%
i) (o) b

mengelilingi,
mengepung
menetapi, ﬁ)J ‘ﬁ}Ul (<) Y,

tetap tinggal di

bergantung (&) dbj‘a)ﬁl
dengan/pada, :G)La.’i p.f
tidak meninggalkan

menyimpang 35 (Ge) oY

melekatkan

bertindak ramabh, Gl Lol
lemah lembut kepada ‘_a_lfm Jale
(&) 3%

pantas, cocokdengan (K (<) &Y
Gl o() LAY

i(ge) 5’2?
EPNEPISY

berlindung, menempel,

melekat

mendapatkan,

(2) s az: ¥

memperoleh, menerima

mencuri pandang

—o
-«
—~
G
o—
=
[N E \ .o
\
®

yang memalingkan

perhatian dari

tinggal/ AR (&) ;;.J

berdomisili di

()&

oy (> 5) L

membanting, memukul
menyepak

cocok, pantas, layak (<) c}‘-' |
&¥: ()3
mencampur/ ;lll.s LG &

mengaduk dengan air

melempar (&) &5 (2) 4]
meninju, memukul (<) K|
dengan kepalan tangan

liter (takaran untuk EARE
benda cair)

pelat, celatlidahnya, (aak 3) i
gagu, gagap VL] é)ﬁ
kepelatan, (ékiﬂ ) ‘ézj

kecelatan, kegagapan

berlindung (ESE (JD @j
(30 s Lz

(D) 4]
S gy 35

mengawasi,

memperhatikan

51 (&) B

menyusul,

mendapatkan
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e

berkenaan dengan/ &0_'5.:0.& e

seperti/ dari air LU dl
cairan/air (padamata) 4k iﬁjaj
(oall 9)

yang mempengarubhi ‘d};’zi. ;)_,S;

perasaan,

yang terkesan

membandingkan, () 44:(<) Uil
menyerupakan
menyimpang dari

Jie:(52) e

berbuat baik kepada (Jl) RS B

yang menyebabkan () (6%1‘) 354
pada

() e ol
(o) Lokl

menekan,

menghimpit

menipu, membujuk, «(2) 3551350
()55

memperdaya

cenderung/ (J[) N[ ok (J\) I

condong pada

(83) 31 (J) Js
()35

bergabung dengan:

berbeda, {ES “_c')m\ (&)

menyimpang dari

berpaling dari (&) [)a}ﬁi H(&e)

membenci/ 5§1 (&=) Jk
tidak senang pada
yang dibuat dari, (&) &j}i

terdiri dari

tuantanah () J\):-;U)JLE_:J\ UL

memberikan, (e) é:\.ci ol
menganugerahi

melawan (=) uaﬂ-‘-l Bl
menjaga, membela, P eLA
melindungi o] (He)

yangmelawan/  aglda 3las:(J) 2l

beroposisi/anti

yang ahli, cakap pada H(J) Jas
() Jai
dirumah (¥ @30 sl g
cekkosong i 5ha (O51) 0ol e
yangpedulipada  : () (JUL1) Juis
(J) 2,8

yangmenginginkan/ (A2 i
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jauh Ay (4e) 26
jauh AR SIS
menggantikan tempatnya (&) GG
berulang kembali (Jl ) &6

kembali kepada ‘;Lﬁ A (JN) G

Allah, bertobat

yang menghasilkan, (4He) é?l.q
yang menjadi sebab, (&e)pzt
yang mengakibatkan (&%) iia
yangtumbuh (&) mbii(ie) 02

w3

dari,yang menyebabkan/ ((s) i
berakibat

berduka cita, Si(de) 26
berkabung atas

berteriak, ‘(?) zla XS
memanggil, 3 ‘ém\
mengundang

mengumumkan &_Lgi(‘_.) XE
menyatakan, (<) JG () 36
menyokong, aieliay e (o306
menyeponsori (@\53.“ ‘3;‘23_112)

menjajakan (dengan’berkeliling)

rindupada () 53 . 3a):(J) &

plieed
yang timbul, Gk 31 Be) i
tumbuh dari (&) b
mengelak,

oalad (u-‘-) uab

menghindar, menyingkir SRS

membantu, ‘:\;T‘QLJ 350
mengokohkan, (&=) ’é\’g
mendorong untuk
membela, ’éls (Ge) s
mempertahankan
menjadisama/  (J)hilai3le 5l G

sepadan dengan
menyamakan 3l alas :(f)}EU

dengan

melebihi

(che) 361315 he) 36

mempertahankan, cﬁ\.)(u.:)@b

melindungi, membela

enggan, rasa tidak (lwe) 345 fb;:;élj

suka

yang tidak suka pada () 580
J) 122@
yang perlu pada (138) a8 G

\45‘33343 (d))5azds
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rindu kepada il (d)sla

G dais) (J)sla

bersedia, siaga,

siap

memberi sesuatu sedikit J &la
menyerang, (de) 3102 1a
menyerbu (Ue) &)
menyangka 4 4L (e)sla
memalingkan (&) 5l

(Le)sla

mendorong, membawa

mencintai, jatuh cinta
pada
3315:(e) ol (&) Gla

menyetujui

menghadap dengan cepat dlaa

memanggil a6 :(f) sk
melemahkan ahs (o) (ia
memukul Gyt dixh
mengigau Gob dags T
bermimpi plo: o5l @52

menyerang, 0> a:(Je) pxb
menyergap, menyerbu,
masuk tanpa izin

(D5 (d) 2aa

menujukan,

mengarahkan pada NN
mendekati M (J) @aa
tekun, gemar, suka pada (u)i\.&

pergi dan @-w‘ (J‘)@-"b (d) 2

terburu-buru
mengejek, & (u.a)jt(u)@é Jia
mencemooh

(&) 35

memukul dengan

(2)31(J) &ta

menemui dengan ramah dan senang

menyambut/

el () o5

mengejek,

memperolok-olok

sangattamak  (Je)imy> (Jd)eda
pada

menyambutdengan (J) —aia (J)Jl&
bertepuk tangan

bermaksud untuk, (&) o2

berniat akan
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3

penemu, (&;)ﬁa{gii@&»\é

yang menemukan

berhadapan (Jlz 54 L as 15
dengan, didepan {ELBT oK
berjumpa, (dl) a3z 4513

berwawancara dengan
menghadapi,  (J) sdiai 45514515
berkonfrontasi pada

bersepakat 48 433l5 (‘3)@; ol

bersepakat (Lhe) 488150015

tetap melakukan, "aj‘S:(uL:.);Jélj
melestarikan

menekuni 536 (L) ds 1
(D) p38:(5) 8
kepada, membekali dengan (f)ijj

menyajikan

menyampaikan,

A5 amdT () 315

mengangkut

menerima baik, e(u)b‘.lﬁ(dt&)éﬁ‘j
menyetujui, mengakui le( )ie=5
(ue)3i(8 )Wﬂaﬁb

menyetujui,

sepakat dengan

bersepakat, (o) gl 3315
berkonsensus / (Le) &o.->l
yang mengetahui, (4e) ié@\j
mengawasi (de) gﬂa.i
oh indahnya! (u_'j‘ J) &l
aduh, jelek sekali! (e) Lalg
marah kepada Gt (Je) 155

memperhatikan, :(‘?’j J) s .45

memperdulikan (2)dt
yakin, penuh kepercayaan  ((w) [5.%3
percayapada, mempercayai () &35
mengesahkan, () Biso: ‘_“955
melegalisir, meratifikasi

mewajibkan, (258 (de) 5
mengharuskan (de) o3 “A}-ﬁ
mendapatkan, DA e
memperoleh (u)}ajo REy

rindu, sangat mencintai  3dée () 155

N PN

marah kepada
susah, bersedih

SEEEXES

mengatur s "oja.» pSm' FES
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S

putus asa Ja-d (Cpe) il
memperbanyak (J)au\-f-\-/—vi‘ Lla
bantuan

dari kiri ,Lw.p\(g_c) {1
meratakanjalanke  (J) (ild) 520

menyengaja,  (J))4555 . J5ab: 34
menuju kepada
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